
www.stjudesarasota.org 

Facebook 
St Jude Catholic Church 

Office Hours / Horas de Oficina 

Mon-Fri / Lunes-Viernes  
9 a.m.-5:00 p.m. 

3930 - 17th Street 
Sarasota, Fl 34235 

Telephone: 941 -  955 - 3934          

Fax: 941 -  365 - 4760     

Registration / Registro 

To register as a parishioner, visit the parish office 
during office hours. 

Para registrarse como miembro de la parroquia 
deben llenar un formulario en horas de oficina. 
 
 

Baptism / Bautizos 
Baptisms and baptism classes in English are 
scheduled by appointment. Please call the office to 
sign up.  

Las clases de Bautismo son el primer y el tercer 
jueves de cada mes a las 6:30 p.m. Los Bautizos se 
celebran los sábados a las 9 a.m.  
 

Favor de pasar por la oficina, lunes-Viernes,  
de 9am-4:30pm para registrarse y traer el 
certificado de Nacimiento. 

Masses / Misas 

Weekdays: 
Mon - Fri  7:30 AM (English) 
Wed 7:00 PM (Spanish) 

Saturdays: 
7:30 AM, 4:00 PM (Vigil)(English) 
7:00 PM (Spanish) 

Sundays: 
7:30 AM, 10:30 AM 
9:00 AM, 12:00 PM, &  
1:30 PM (Spanish) 

Portuguese Mass 
6:30 PM    
(1st and 3rd Sunday of each month) 

Confessions / Confesiones: 
 

Wednesday: 
6:00 – 6:50 PM (Spanish) 
 

Saturdays: 
3:00 – 3:45 PM (English) 
6:00 – 6:50 PM (Spanish) 
 

Sundays: 
Half hour before Mass or by appt. 
Media hora antes de Misa o por cita. 

Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center 

June 16th, 2024 

Rev. Jiobani Batista, Pastor 
 

Rev. Victor Caviedes, Parochial Vicar  

Rev. Christian Chami, Parochial Vicar  

Rev. Celestino Gutiérrez, Retired 

Deacon Humberto Alvia 

Deacon Leonardo Pastore & Deacon Sam Pellerito 

Un padre es 
alguien a 

quien 
admiras sin 
importar tu 

altura. 
Autor desconocido 



St	Jude	Catholic	Church	Ministries 
Ministerios	Iglesia	de	San	Judas 

Meetings	Info/Información	de	Reuniones 
 

Ministros Extraordinarios D. Humberto Alvia (Español) 

RCIA  D. Sam Pellerito  (English) 

RCIA  (Español) 
 

Emaús  (Mujeres) Verónica Vizarro 
Reunión - Lunes                  6:30 pm 
 

Emaús  (Hombres) Héctor Padilla 
Reunión - Martes               7:30 pm 
 

Grupo Jóvenes Adultos        P. Chris an & Julissa Báez 
Reunión - Miércoles           8:00 pm 
 

Bible Study  Carmen Rodríguez 
Class - Wednesdays           10:00 am 
 

Grupo de Oración  Jorge Gu érrez  (Español) 
Reunión- Jueves                   6:30 pm 
 

Grupo de Oración  Daniela Tomazoli (Portuguese) 
Reunião - Quinta-feira       6:30 pm 
 

Grupo de Jóvenes Marlene & Ana Gorgonio 
Reunión - Viernes               6:30 pm 
 

MDS                         Carlos López & Carmen Cas llo 
Reunión - Viernes               7:30 pm   
 

Siervos de María Carmen Rodríguez 
Reunión                                    úl mo domingo del mes 
 

Homebound Eucharis c  
Ministers  Peggy Forte (English) 
 

Ministros Eucarís cos 
para confinados en casa Carmen Rodríguez (Español) 

 

 
    READINGS	FOR	THE	WEEK 	LECTURAS	DE	LA	SEMANA 
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Lunes: 1 Rey 21, 1-16; Sal 5,  
Junio 17 2-3, 5-6, 7; Mt 5, 38-42   

 

Martes: 1 Rey 21, 17-29; Sal 50, 
Junio 18 3-4, 5-6a, 11 y 16; Mt 5, 
 43-48 

  

Miércoles: 2 Rey 2, 1, 6-14; Sal 30, 
Junio 19 20, 21, 22, 23, 24; Mt 6, 
 1-6. 16-18 

  

Jueves: Ecles 48, 1-15; Sal 96,  
Junio 20 1-2, 3-4, 5-6, 7; Mt 6,  
 7-15 

 

Viernes: 2 Rey 11, 1-4, 9-18, 20; 
Junio 21 Sal 131, 11, 12, 13-14, 
 17-18; Mt 6, 19-23 

 

Sábado: 2 Cron 24, 17-25; Sal 88, 
Junio 22 4-5, 29-30, 31-32,  
 33-34; Mt 6, 24-34 

 

Domingo: Jb 38, 1, 8-11; Sal 106, 
Junio 23 23-24, 25-26, 28-29,  
 30-31; 2 Cor 5, 14-17; 
 Mc 4, 35–41 

Monday:  1 Kgs 21:1-16;  
June 17 Ps 5:2-3ab, 4b-6a,  
 6b-7; Mt 5:38-42   
 
Tuesday: 1 Kgs 21:17-29;  
June 18 Ps 51:3-4, 5-6ab, 11 
 and 16; Mt 5:43-48 
  
Wednesday: 2 Kgs 2:1, 6-14;  
June 19 Ps 31:20, 21, 24;  
 Mt 6:1-6, 16-18 
  
Thursday: Sir 48:1-14; Ps 97:1-2, 
June 20 3-4, 5-6, 7; Mt 6:7-15 
 
Friday: 2 Kgs 11:1-4, 9-18, 
June 21 20; Ps 132:11, 12,  
 13-14, 17-18;  
 Mt 6:19-23 
 
Saturday: 2 Chr 24:17-25;  
June 22 Ps 89:4-5, 29-30,  
 31-32, 33-34;  
 Mt 6:24-34 
 
Sunday: Jb 38:1, 8-11;  
June 23 Ps 107:23-24, 25-26, 
 28-29, 30-31;  
 2 Cor 5:14-17;  
 Mk 4:35-41 

Mass	Intentions	/	Intenciones	de	Misa 
June 17 7:30 a.m. † Stephanie Gruters  

June 18 7:30 a.m. † Alice Cadorath  

June 19 7:30 a.m. † Flora Torres  

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

June 20 7:30 a.m. † Reyes Mateo  

June 21 7:30 a.m. † Joni Schiavo  

June 22 7:30 p.m. † Carl Cadorath  

 4:00 p.m. † James Durkin  

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

June 23 7:30 a.m. † Bart Brigidi  

 9:00 a.m.  For the Intentions of our Parishioners 

 10:30 a.m. † Marj Goff  

  12:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

   1:30 p.m  For the Intentions of our Parishioners 

 

Rev. Jiobani Ba sta, Pastor                        
          pjba sta@stjudesarasota.org 

Rev. Victor Caviedes, Parrochial Vicar     
          frvictor@stjudesarasota.org 
Rev. Chris an Chami, Parrochial Vicar    
          frchami@stjudesarsasota.org 
Deacon Humberto Alvia                            
          DcnHumberto@stjudesarasota.org 
Deacon Sam Pellerito                              
          Pelleritosamuel@gmail.com 
Deacon Leonardo Pastore 
          Bonfogo54@gmail.com 

Clergy 



Eleventh Sunday in Ordinary Time 

June 16, 2024 
Ezekiel 17:22-24; 2 Corinthians 5:6-10; Mark 4:26-34 

Psalm 92:2-3, 13-14, 15-16  

Brothers and Sisters,   

This Sunday, we find ourselves with two parables of the 
Kingdom of God. Jesus  speaks to us in terms of agriculture.  

 First, of a seed that is sown and grows silently. The sower is 
God, the seed is his Word, the soil is our life. To sow requires 
pa ence and trust in God's ming, knowing that He is always 
ac ng and at work, and we must believe in the power of His 
Word, which mysteriously grows where it is sown. He does 
everything in secret, in silence and gradually.  

The second parable tells us about a mustard seed. He tells us 
about the kingdom that begins small and grows li le by li le. 
This gradual growth does not always meet our expecta ons, 
but this kingdom grows with a transforma ve force, and it 
shelters and accommodates everyone.  

Both parables tell us about the Sovereignty of God; the one 
who is in control of everything, especially the growth and 
expansion of his kingdom. They tell us about the hidden nature 
of that realm.  

We can conclude by saying that it takes trust in God's ming 
and methods, as well as pa ence and persistence. We must 
know that in the end, the kingdom becomes a reality. This 
kingdom starts small in yourself, and in the world around us. 

God invites us all to collaborate in the sowing of that small 
seed.  

      Fr. Jiobani Batista, Pastor  
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Undécimo Domingo del Tiempo Ordinario 

16 de junio del 2024 
Ezequiel 17:22-24; 2 Corintios 5:6-10; Marcos 4:26-34  

Salmo 92:2-3, 13-14, 15-16 

Hermanos y Hermanas:  
Nos encontramos este domingo con dos parábolas del Reino 
de Dios. Jesús que nos habla con términos de agricultura.  
Primero, una semilla que es sembrada y que crece en silencio. 
El sembrador es Dios, la semilla es su Palabra, el terreno es 
nuestra vida. Para sembrar hace falta paciencia y confianza en 
el empo de Dios, que siempre está actuando y trabajando. Es 
necesario creer en el poder de su Palabra, que crece 
misteriosamente donde es sembrada. Y todo lo hace en 
secreto, en silencio y gradualmente.  
La segunda parábola, nos habla de un grano de mostaza. Y nos 
habla del reino que comienza en pequeño y crece poco a 
poco. Es un crecimiento que no se adecua a nuestras 
expecta vas. Crece con una fuerza transformadora. Es un 
reino que cobija y da cabida a todos.  
Ambas parábolas nos hablan de la Soberanía de Dios. El que 
está en control de todo, sobre todo del crecimiento y 
expansión de su reino. Nos hablan de la naturaleza escondida 
de ese reino.  
Podemos concluir diciendo que hace falta confianza en el 

empo y los métodos de Dios y ser pacientes y persistentes. 
Debemos saber que al final, el reino se hace realidad. Este 
reino inicia en pequeño en  mismo y en el mundo que nos 
rodea. 
Dios nos invita a todos a colaborar en la siembra de esa 
pequeña semilla.  
 

            P. Jiobani Batista, Párroco  

Décimo Primeiro Domingo do Tempo Comum 

16 de junho, 2024 

Ezequiel 17:22-24; 2 Coríntios 5:6-10; Marcos 4:26-34  
Salmos 92:2-3, 13-14, 15-16 

 
Irmãos e irmãs:  

Neste domingo encontramos duas parábolas do Reino de Deus. Jesus que nos fala em termos agrícolas.  

Primeiro, uma semente que se lança e cresce em silêncio. O semeador é Deus, a semente é a sua Palavra, o solo é a nossa vida. 
Semear exige paciência e confiança no tempo de Deus, que está sempre agindo e trabalhando. É necessário acreditar no poder da 
sua Palavra, que cresce misteriosamente onde é semeada. E ele faz tudo secretamente, silenciosamente e gradualmente.  

A segunda parábola nos fala de um grão de mostarda. E nos fala do reino que começa pequeno e vai crescendo aos poucos. É um 
crescimento que não corresponde às nossas expecta vas. Ela cresce com uma força transformadora. É um reino que abriga e 
acomoda a todos.  

Ambas as parábolas nos falam sobre a Soberania de Deus. Aquele que está no controle de tudo, principalmente do crescimento e 
expansão do seu reino. Eles nos falam sobre a natureza oculta desse reino.  

Podemos concluir dizendo que é preciso confiar no tempo e nos métodos de Deus e ser paciente e persistente. Devemos saber que 
no final o reino se tornará realidade. Este reino começa pequeno em você e no mundo que nos rodeia. 

Deus convida todos nós a colaborar no plan o dessa pequena semente.  

                                                                                            Fr. Jiobani Batista, Pároco 



 

Please join us to pray the  
Miraculous Medal  

Novena  
every Saturday  

a er the 7:30 a.m. Mass. 

Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT  leave the Church  
right after Communion, but stay until the final Blessing.         Thank  you!! 
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Pope Francis Prayer Intentions 
June 2024 

 

   “We pray that migrants fleeing from war or hunger, forced 
to undertake journeys full of danger and 

violence, find welcome and new opportuni es in the 
countries that receive them.”  

 

 
Intenciones de Oración  

del Papa Francisco  
Junio 2024 

 

“Rezamos para que los migrantes que huyen de la guerra o 
del hambre, obligados a emprender viajes llenos de peligros 

y violencia, encuentren acogida y nuevas 
oportunidades en los países que los reciben.” 

Our families, parish family and friends who are in need of 
prayers: 
 

Nuestras familias, familiares y  amigos parroquiales que 
necesitan oraciones: 
 
 Ana María Valcarcel, Esther López, Nancy Nigh ngale, 
Reinhardt Lind, Tiger Lily Cote, Rafael E. Tristan Garay, 
Esmeralda García, Jim Weir, Meg Caraher, Shelby Decker, 
Emmanuel Moya, Ive e Parsons, Nafis A. Cabrera Hurtado, 
Michael McLaren, Antony Pasquale , Jean Paul Arnosi, 
Barbara Fealy, Nicholas Peters, Sofia Kiger, Alison Wilson, 
Frank Schiavo, Lordito Calijan, Ana María Badua, Dorothy 
Jacobs & Aida Cabo. 

Pray for…   Recen por... 

 ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT / 
ADORACION DEL SANTISIMO SACRAMENTO  

EVERY THURSDAY  from 8 am  
through Friday at 7 pm 

TODOS LOS JUEVES de 8 am  
hasta el Viernes a las 7 pm 

      Gift	Bearers 
Those who have offered Mass 
intentions for Saturdays,	4:00	p.m. 
and Sundays,	10:30	a.m. Mass, are 
invited to bring the offertory gifts. 

Please approach an Usher before	Mass	for arrangements. 

Image from Pixabay  

Last Sunday at the 10:30 am Mass, we had the pleasant 
surprise of having two groups of young university students 
at the Eucharist, who visited us from Philadelphia and 
Arkansas. Both play against each other, but they have 
something in common, and it is the same faith they profess. 
At the end of the Mass everyone was grateful for the 
recogni on and welcome. It fills us with hope to see that 
there are many young people who are firm in their faith and 
express their love for the Eucharist. Let us pray for them. 

 

El pasado domingo en la Misa de 10:30 am., tuvimos la grata 
sorpresa de tener en la Eucaris a dos grupos de jóvenes 
universitarios que nos visitaban desde Philadelphia y 
Arkansas. Ambos juegan en contra, pero enen algo en 
común, y es la misma fe que profesan. Al final de la Misa 
todos estaban muy agradecidos por el reconocimiento y 
acogida. Nos llena de esperanza ver que hay muchos 
jóvenes que están firmes en la fe y manifiestan su amor por 
la Eucaris a. Oremos por ellos.  

Youth		Inspiration 



 

Recuerden a Nuestros Difuntos 

 

Remember Our Faithful Departed 
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W   L :   J  16 

What	is	Amendment	4? 

Amendment 4 is a proposed amendment to the Florida 
Cons tu on that would essen ally establish an 
unlimited right to abor on throughout pregnancy even 
when the heartbeat of the preborn child is detected, 
when the preborn child can experience pain, and when 
the child is capable of living outside the womb. 
Amendment 4 will appear on the November 5, 2024 
ballot and require approval from 60% of the electorate 
to pass. 
 

 

 

 

¿Qué	es	la	Enminda	4? 

La Enmienda 4 es una enmienda propuesta en la Cons tución 
de Florida que esencialmente establecería una derecho 
ilimitado al aborto durante todo el embarazo, incluso cuando 
se detecta el la do del corazón del feto, cuándo el feto puede 
experimentar dolor y cuándo el niño es capaz de vivir fuera 
del útero. La Enmienda 4 aparecerá en la papeleta de votación 
el 5 de noviembre del 2024 y requiere la aprobación del 60% 
del electorado para pasar. 

“Through our prayers and through the intercession of St. Joseph, 
patron of fathers, may fathers come to know the irreplaceable 
role they hold in the lives of their children, and the responsibility 
they share in welcoming God’s gi  of new life!” 

Most Reverend Shelton J. Fabre, Bishop of Houma-Thibodaux  
“Fathers’ Irreplaceable Role in Welcoming Life”   

 
"Que, por medio de nuestras oraciones y mediante la intercesión 
de san José, patrono de los padres, los padres puedan conocer la 
función insus tuible que desempeñan en la vida de sus hijos, ¡y la 
responsabilidad que comparten al acoger el regalo que Dios le 
concede de una nueva vida!” 

Reverendísimo Shelton J. Fabre, obispo de Houma-Thibodaux  
“La función insus tuible de los padres al acoger la vida  

 

 

 
Pray - Re ect - Act 
June	22–29,	2024		 

 
Religious freedom allows the Church, and all religious 
communi es, to live out their faith in public and to serve the 
good of all.  Religious Freedom Week begins June 22, with the 
feast of Sts. Thomas More and John Fisher. Resources will be 

made available to help the faithful pray, reflect on, and take 
ac on for religious liberty, both here in this country and 
abroad. They will be made available at usccb.org/
ReligiousFreedomWeek.   
 

La libertad religiosa permite a la Iglesia, y a todas las 
comunidades religiosas, vivir su fe en público y servir al bien 
de todos. La Semana de la Libertad Religiosa comienza el 22 
de junio, la fiesta de los Santos Thomas More y John Fisher. 
Hay recursos disponibles para ayudar a los fieles a rezar, 
reflexionar y actuar por la libertad religiosa, aquí en nuestro 
país y en el extranjero. Estarán disponibles en 
www.usccb.org/commi ees/religious-liberty/semana-de-la-
libertad-religiosa.  

Te haré entender,  
y te enseñaré el 
camino en que 
debes andar; 

Sobre ti fijaré mis 
ojos. 

Salmo 32:8 

A NUESTROS PADRES 



 

 

Offertory Collection 
Colecta del Fin de Semana 

       

Collec on totals from June 9th will be available 
 in the next bulle n.    Thank You! 
 

El total de la colecta del fin de semana del  
9 de junio estará disponible en el próximo bole n.     
¡Gracias! 
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Needed to meet goal:  $77,253.96 

St. Jude 
Catholic Faith Appeal Activities 

            50/50 Raffle 
               June 9th               

                     Sally Kenel 
  Total Amount Received  $60 

                           

Thank you for your support! ¡Gracias por su apoyo! 

Received as of  
6-2-24 

Hours / Horario 
 
 

Wed.  / Miércoles   
5:00 pm - 6:30 pm 

 

Saturday/Sábado 
    8:30 am - 9:30 am 

Weekly Report/Reporte Semanal: June 3rd through June 9th, 2024 

Individuals Served: 514 Individuos Servidos: 

Households Served: 216 Familias Servidas: 

Items needed:   
Cereal, pasta, canned beans, 
macaroni & cheese, juices,  
baby food, diapers (all sizes) 

Ar culos necesitados: 
Ceral, pasta, macarrones con queso, 
frijoles enlatados, jugos, comida para  
infantes, pañales (todos los tamaños) 

Please DO NOT 
  bring open or  
expired items  
or boxes. 

Por favor  
NO TRAER  

cajas o ar culos  
abiertos  

o expirados. We always need Volunteers / Siempre necesitamos Voluntarios 

Located behind Church building / Localizado detrás del edificio de la Iglesia 



La Santa Misa, oficiada por el Padre Celestino Gutiérrez, es transmitida en Español todos los  
Domingos, a las  8 a.m. por la 99.1 y a las 10 a.m. por  la 105.3. 

Agradecemos a SOLMART Media por su colaboración y a los Patrocinadores para su transmisión. 

    
                

                        Lectors 
We are in need of Lectors for:  
7:30 a.m. weekday Masses  
4:00 p.m. Vigil Mass.  

Altar	Servers 
   We are in need of Altar Servers for:  
   9:00 a.m. & 12:00 p.m. - Spanish Masses 
   7:30 a.m. & 5:00 p.m. - English Masses  
Niños y jóvenes de la Catequesis están   
invitados. 

                    Catechesis children and youth are invited. 
 

Please contact our Sacristan, Ana Maria Wissing for more 
informa on or the Church office.  
 

                No experience required. Training will be provided. 
                No se require experiencia. Habrá entrenamiento. 

Image from 
 Pixabay  
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Día: Sábado,	22	de	junio	del	2024 
Hora: 9:00	am 
Lugar: Salón	A1 
Registrarse con el Diácono Humberto Alvia 
o llamar a la o icina al 941-955-3934. 

A	Note	from	Our	Pastor: 
The Sunday 5PM Mass will be temporarily suspended during 
the summer season.  
The Mass will resume on December 1st, 2024. 

Thank you for your understanding! 


